
        
            
                
            
        

    
	Хуан Арайя

	 

	АНХНЫ ХАЙР

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БҮСГҮЙН ЗАЯА (латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Э. Бүрэнхүү 

	 

	Чилийн зохиолч Хуан Арайя

	 

	АНХНЫ ХАЙР

	Нэгэн залуу ширэн бүрхүүлтэй түшлэгт сандалд лаглайн сууж бодлогошрон бохир шаахайгаа ажихад зүүн талын шаахай дээр нь тосон толбо тогтсон байв. Тэрээр «нөгөө л хоолоо идэхдээ тос дусаачхаж... дандаа л тэгдэг юм» хэмээн бодож эвшээгээд гөлрөв. Тэгтэл өвдөг дээрээ нээгээд тавьчихсан байсан ном нь хаагдчихав. Тэр номоо авч уншиж байсан хуудсаа нээв. Энэ нь Сесар Вальехо байлаа. Залуу «Тэр шөнө бид тамхиа ч татаж чадсангүй...» хэмээн уншаад номоо тавьж гадагш гарав.

	Тэр Авениде-Маттын гудамжаар юу ч анзааралгүй аажуухан гэлдэрнэ. Урдах гудамж нь сум шиг шулуухан харагдана. Түүний хажуугаас худалдааны Сан-Дьегогийн шуугиант гудамж орж ирнэ. Тэр гудамжинд янз бүрийн мухлаг зөндөө ажээ. Нэг буланд жимсний, нөгөө буланд сонины мухлаг байх бөгөөд өөдөөс харсан байшинд банк байрлана. Түүнийг гудамж гаталж гарахад нар толгойг нь цонооно. Тэгтэл тагдгар бүдүүн Хесус өчигдрийн сонины шуурхай мэдээг зарлан хашхичиж харагдав. Шилэн самбарууд дахь сонин сэтгүүлүүдэд «Ардчилал аюулд өртөв. Хүмүүсийг баривчилж өмнө зүгт илгээв.» гэхчлэн бичжээ. Зарлалын ногоон гэрэлд нүд анивчина, «Ямар булай юм!». Хажуугаар өнгөрөх бүсгүй трамвайныхаа хуучин билетийг хаяна. Хүнд хайрцаг өргөж ядан цээжиндээ наасан буржгар хар үстэй залуу алхаагаа түргэсгэн яарч байгаа бололтой. Тэрээр үрчийсэн өмд, ханзархай шаахай өмсжээ.

	 

	* * *

	 

	Номд бичсэн зүйлд итгэвэл юм бүхэн хялбар

	Рикардогийн эх Элен хүүгийнхээ сууж байгаад орхин боссон түшлэгт зөөлөн сандалд суугаад ном уншина. Түүний хажууд дүү Росальба нь хөзрөөр хүлцээрт тавин дэлгэж байна. Анир чимээгүйд сонины шажигнах дуу л сонсогдоно. Эленыг нэг юм хэлэх гэтэл Росальба гараараа яршиг гэсэн байдалтай дохиод дуугарсангүй. Нэлээд удсаны дараа Элен сонсогдох төдийхөн дуугарч «Хорвоогийн мэдээ» хэмээх сониноос:

	— Фернандесын охин нөгөө муу үйлт Гонсалестай суух нь ээ. Сонинд батиараа тавиулахдаа ичдэггүй юм байх даа!.. Өө чааваас хөөрхий муу Хустино өөд болжээ. Мөн ч олон жил зүрх нь өвдсөн дөө... За даа тэгээд, талийгаач болж амарсан нь дээр биз дээ гээд сониноо эргүүлж дүү рүүгээ зориглон

	— Росальба, нөгөө муу Хустиног өөд болсон гэж мэдсэн үү? гэв.

	Дүү нь хөзрөө сүйнгээ эгч рүүгээ гайхан харж:

	— Хустино гэнэ үү? хэмээв.

	— Бид түүнийг бүр хэдийнээ танина даа. Өндөр туранхай хүн байсан шүү дээ. Тэгэхэд ид цэцэглэж байсан үе нь дээ... Тэр үед би Хорхетэй суухдаа түүний л үе тэнгийн байсан даа. Тэгэхэд ч цаг үе өөр байжээ. Хөөрхий муу Хустино өөд болчихно гэнэ ээ!...

	Тэр ахин дуугүй болов. Росальба хөзрөө дэлгэн тавьж тамга, дадар, ноён... гэнэ. Эгч нь:

	— Он жил гэдэг даанч түргэн өнгөрөх юм! Хусто бид «Мунисипаль» театрт юм үзээд дараа нь «Рамас Клар» гэдэг кафед орж байсан маань өчигдөрхөн л шиг санагдах юм... Санаж байна уу? гэх дуу сонсогдоно.

	— Элена аа, би чинь одоогийн залуусын учрыг ойлгохгүй юм. Чи Рикардог хар л даа. Бидний залуу үеэс тэс өөр байгаа биз дээ... Манай хүүхдүүд их төвөгтэй болжээ. Тэд маань их нарийн юм тунгааж, шийдэгдээгүй асуудлыг бодон өөрсдийгөө тамлах юм.

	— Рикардо өчигдөр бүр орой ирсэн шүү. Хаагуур явдгийг бүү мэд. Дурласан байдаг юм уу?

	Росальба мөрөө хавчисхийснээ хөзрөө ахин сүйнгээ:

	— Магадгүй шүү... гэв.

	 

	* * *

	 

	Рикардо тэр өглөө гэрээсээ эрт гарчээ. Түүнийг гараад явтал гудамжны буланд зэвсэглэсэн цагдаа нар харагдан, карабин буу нь наранд гялалзан байлаа. Ажилчид, залуучууд нийлэн шуугьж хэд хэдэн хэсэг болжээ. Тэднийг хөөж тараадаг цагдаа нар тэдэнд болгоомжтой ойртож ирлээ. Рикардо «За нөгөөх явдал маань дахиад болох нь. Гэмгүй хүмүүсийг жанчаад Писагуа руу илгээнэ дээ» гэж бодон шалавхан алхаж, зорчигчид пиг дүүрсэн автобусанд явдал дунд нь харайж оров.

	Ажилчин бололтой нэг бүсгүй:

	— Ичгүүр сонжуураа алдсан амьтад. Шунал нь ханадаггүй. Үнээ ахиад нэмчихжээ. Үйлчилгээ нь бүр дордчихжээ гээд байдгаараа зүхнэ.

	Буланд зогссон улаан шар үстэй бүдүүн эр бүсгүйг дэмжив. Бусад хүмүүс тэр хоёрыг дэмжин, эсэргүүцэл удалгүй бүхнийг хамрав. Гудамжаар гүйж яваа хэсэг оюутны араас цагдаа нар элдэнэ. Гэвч оюутнууд зэргэлдээх нарийн гудамжинд нуугдав. Гудамжны нөгөө талд ахиад баахан хүн хурав. Тэд чанга хашхираад тарж гүйлдэнэ. Автобусан дотор нэг хүн хашхирснаа явж байхад нь бушуухан үсрээд буучхав. Бусад хүмүүс түүний хойноос үсрэн бууж автобус дорхноо хоосров. Хэсэг ажилчин, оюутан автобус руу хүрч ирээд жигтэйхэн хүчтэй савчуулаад:

	— Нэг, хоёр, гурав аа! гээд тар нирхийтэл онхолдуулчхав.

	Карабин буугаар зэвсэглэсэн цагдаа нар хүмүүс руу улайран дайрна. Энд нэг хүн шархдан цус нь сад тавихад тэнд чулуун зам дээр нэг хүн унана.

	— Эрх чөлөө! Эрх чөлөө! Эрх чөлөө! хэмээх дуу гудамжинд хадаж хүмүүсийг зоригжуулан дуудна. Тэд ихэд уурлан автобус руу дайрч чулуун зам дээр онхолдуулна. Цагдаагийн нэмэгдэл хүч ирж, давуу хүчтэй тэмцэлдэх аргагүй болжээ. Рикардог тамхины мухлагт нуугдахад мөр нь тэсэхийн эцэсгүй чинэрэн өвджээ.

	Ард нь хоёр хүн ярьж: 

	— Бид ер нь хэдий болтол ингэж тэвчих юм бэ. Амьдрал маань тун бэрх болж, үнэ гэдэг өдөр хоног өнгөрөх тутам нэмэгдэж байх юм. Бузар дээрэмчид!... Ёстой бузар дээрэмчид!

	— Нээрэн тийм! гэнэ.

	Рикардог эргэж ирэхэд гудамжинд хачин нам гүм байлаа. Тэр тийм анир чимээгүй байхыг оршуулгын газар ч ажаагүй ажээ. Агаар их хүнд, амьсгалахад бэрх ажээ. Дайны үед ширүүн тулалдааны дараа л тийм байдаг болов уу? Залуу гараа арайхийж хөдөлгөн атгаж тэнийлгэнэ. Рикардог тугалгатай ташуураар мөр лүү нь цохисон цагдаагийн баргар царай харагдахад тэр «Хар адгуус! Баруун зүүнгүй ороолгосон шүү. Пэндийсэн ёлмыг хумхиад хаячих юм сан...» гэж боджээ. Ажилчид, оюутнуудын: Эрх чөлөө! Эрх чөлөө! хэмээх дайчин уриа тэртээгээс ахин сонстоно.

	Рикардо өөдөө харан хэвтэж хөлөө жийгээд нүдээ нээж: «Мөн бэрх өдөр байлаа шүү» хэмээн бодоход, эхийн нь зэргэлдээх өрөөнд ямар нэг хүнд нэгэн зүйлийг аялаг нялуун дуугаар дуудан унших чимээ сонсогджээ.

	 

	* * *

	 

	Хэдхэн хоног өнгөрөхөд, бэрх амьдралыг эсэргүүцсэн тэмцэл ширүүсэж юмны үнэ нэмж хүмүүсийг хэлмэгдүүлж, нэр хүнд нь нэгэнт унасан засгийн газар огцорчээ. Баривчлагдагсад гянданд тамлуулж гудамжны тулалдааны үед шархадсан хүмүүсийн шарх аниагүй байгаа хэдий ч ард түмэн одоохондоо ямар ч байсан ялжээ.

	Рикардогийн сэтгэлд нэгэн шинэ зүйл бодогдоно. Тэрээр түүнийхээ тухай номоос уншсангүй. Тэмцэлд биеэрээ оролцсон нь сэтгэл зүрхийг нь хөдөлгөжээ. Тэр мөрнийхөө өвдөхийг үл анзаарна.

	Харин эх нь хүүгийнхээ сэтгэл санааг ойлгохыг хичээн сэм ажигласаар байв. Есөн сарын чийгт намуун агаараас алим, цэцгийн сайхан үнэр ханхална. Тэр бүхэн нь Эленад хайрын захидлыг санагдуулжээ. Тэрээр хүүгээ дурласан болохыг нь нүдийг нь ажиглан мэджээ. Харин хайрын ягаахан захидал ирсэнгүй.

	Элена нэг үдэш хүүдээ хандан,

	— Рикардо, миний хүү гэв.

	Рикардо бужгар хар үстэй толгойгоо өргөн харахад жигдхэн цагаан шүд нь гялалзана. Тэр ээжийгээ яриа үүднэ гэдгийг мэдэж байжээ.

	— Ээж ээ, та юу гээ вэ?

	— Ээжийн чинь санаа зовж байна. Хүү минь, чи хаачаад байна вэ? Чи өчигдөр их орой ирлээ. Чи нэг зүйлийг нуугаад байна уу?

	— Үгүй... Нуух юм байхгүй. Бүх юм хэвдээ. Харин ч урьдынхаасаа дээр байна... Миний ажил, сургууль санаснаар бүтэж байна. Харин... та юу гээ вэ? 

	— Хэцүү юм даа, хүү минь Нөхөд, гэр орон чинь... ээж чинь ч хүүгийнхээ барааг харахгүй юм. Гэтэл чи минь зүгээр гэж байх! Чи саяын нямд ах нарындаа очоогүй байна билээ. Тэд чамайг очно гэж хүлээж байсан даа...

	— Үгүй яах вэ, би дараа л очъё. Ялгаа юу байдаг юм. Би ээж таныгаа үргэлж хайрладаг. Хайрласаар ч байгаа... Харж байгаа биз дээ.

	Ээж нь хүүгээ өхөөрдөн толгойг нь илж дэргэд нь суув.

	— Рикардо, чи дурласан уу?

	Хүү тачигнатал инээж ээжийгээ тэврэн. 

	— Үгүй ээ, ээж минь, үгүй. Ингээд л гүйцээ юү?...

	Ээж, хүү хоёр хөгжилтэй инээлдэв.

	 

	* * *

	 

	Нэг өглөө Рикардогийн ор дэр зассан хэвээрээ байсан учир гэрийнхнийх нь санаа зовжээ. Түүний өрөөн дэх ном, сонинд өчигдрөөс хойш гар хүрсэн шинжгүй. Тийнхүү залуу шөнө эргэж ирээгүй нь тодорхой болжээ. Эцэг нь санаа нь зовон ханиалгах бөгөөд харин Росальба зээгийнхээ ичгүүргүй загнасанд дургүйлхэнэ.

	Зарц бүсгүй сеньорыг утсаар ярья гэж байна гэж мэдэгдэхэд нь аппаратаа яаран авч:

	— Байна уу? Хэн бэ? гэж асуун нүднийхээ шилийг засаад,

	 — Хэн гэнэ ээ? За мэдлээ... мэдлээ... гэв. Тэгснээ нүднийхээ шилийг ахин засаж царай нь хачин болж цонхийв. Тэр зүүн гараараа нүднийхээ шилийг засаж духаа алчуураараа даран ганц ч үг дуугаралгүй утсаа чагнана.

	Тэр талархаад харилцуураа дүүжлэв.

	— Юу болоо вэ? Хүү минь бие нь сайн гэнэ үү?

	Эцэг нь нүднийхээ шилийг авч арчингаа:

	— Хүү минь баривчлагджээ... хэмээн эмгэнэлт аялгаар хэлээд, — Баригджээ. Өчигдөр баригдсан гэж нэг анд нь хэлж байна. Тэгээд... өөр юу ч хэлсэнгүй... гэв.

	Эцэг нь шуухинан уйлж буй Элена руу харж нэг юм хэлэв. Тэр хоёр хэдэн үг солилцоод гэрээсээ гарч цагдаагийн газрын захиргаа руу явав. Балмагдсан хөгшид дөрөвдүгээр давхарт гарч, нэг хэсэгт явж очив. Нэг намхавтар эр бичиг шагайж байснаа орхиод, хоёр хөгшнийг нэвт харах мэт болжээ. Тэднийг хүүгээ асуухад түшмэл данс шүүж нэрсийн жагсаалт үзэв. Тэгээд хавтаст хэргүүд үзсэнээ толгойгоо сэгсэрч;

	— Энд алга. Гуравдугаар давхрын өсд байж магадгүй гэв.

	Хоёр хөгшин дуугаралгүй шатаар шалавхан бууж гуравдугаар давхарт очив. Тэгээд нэг түшмэлтэй уулзсан боловч хүүгийнхээ тухай юу ч мэдэж чадалгүй гарчээ. Тийнхүү хэдэн цаг явсны эцэст хүүтэйгээ сая уулзжээ.

	Хүү нь сэтгэл зовсон шинжгүй байсан боловч үс нь сэгсийж, царай нь цонхийжээ. Элена цорхирон уйлж хүүгээ тэвэрнэ. Харин эцэг нь уцаарлангуй ханиаж шүлсээ залгина. Цагдаагийнхан анан ажиглана.

	— Хүү минь, бие чинь сайн уу?

	— Сайн. Зүгээр...

	Залуу эцгээ харж «Аав минь миний учрыг олохгүй. Аав минь сайн ч гэсэн хэргийн маань учрыг олохгүй хэмээн бодно. Тэр гараа сунгаж эхийнхээ үсийг таалан илээд:

	— Та санаагаа битгий зовоо. Гойд юм болоогүй гэв.

	— Хүү минь чи юу хийчих вэ? Чи минь бүтэлгүй юм үйлдчихэв үү?

	Залуу түр дуугүй байснаа дараа нь тайвнаар:

	— Үгүй ээ, ээж ээ. Би бүтэлгүй юм юу хийх вэ дээ. Та сүүлд мэдэж ойлгомз гэв.

	— Төлдөр чи минь яасан бэ? Чи минь дурласан юм биш байгаа?

	Рикардо инээмсэглэв. Тэр цагдаа уулзалт яриагаа дуусга гэж дохихыг ажаад:

	— Тийм ээ, ээж ээ, би дурлаад... За тэр тухайгаа би танд дараа бүгдийг нь ярьж өгье. Та одоо ойлгохгүй гэв.

	Эх, эцгээ салах ёс гүйцэтгэн гарахад хүү хойноос нь харан хоцорчээ.

	Рикардо гэр орон, ширээр хулдсан аятайхан сандал, номоо дурсана. Тэр уншсан номынхоо сүүлчийн хуудсыг сайн санаж байжээ. Тэгээд гэнэт инээмсэглэв...

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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